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Circulaire  au  Clergé. 


f  Archevêché  de  Québec, 
1  17  janvier  1887. 


I.  Départ  pour  Rome. 
II.  M.  le  Grand  Vicaire  Legaré,  administrateur. 


Monsieur, 


I. 


Une  dépêche  télégraphique  de  Son  Eminence  le  Car- 
dinal Jacobini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté, 
m'annonce  que  le  consistoire  aura  lieu  à  la  fin  de  février 
ou  dans  les  premiers  jours  de  mars,  et  m'invite  à  m'y 
trouver.  En  conséquence  je  partirai  de  Québec  jeudi  le 
27  courant  pour  New- York  où  je  m'embarquerai  le  29. 

Je  compte  sur  vos  prières  et  sur  celles  de  vos  parois- 
siens pour  obtenir  un  heureux  et  prompt  voyage.  J'es- 
père être  de  retour  avant  la  semaine  sainte. 

Pendant  mon  voyage,  à  la  messe  on  dira  l'oraison 
pro  pereffrinantibus,  qui  se  trouve  à  la  messe  votive 
portant  ce  titre. 

Je  me  ferai  un  devoir  de  prier  pour  le  clergé  et  les 
fidèles  du  diocèse  dans  les  sanctuaires  de  Rome  et  de 
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déposer  aux  pieds  du  Saint  Père  l'assurance  de  votre 
respect  et  de  votre  piété  filiale,  et  de  lui  demander  une 
bénédiction  spéciale  pour  tout  le  diocèse. 


IL 


M.  le  Grand  Vicaire  C.-E.  Legaré  est  nommé  admi- 
nistrateur du  diocèse  avec  tous  les  pouvoirs  nécessaires 
que  je  lui  communique,  soit  en  vertu  de  mes  pouvoirs 
ordinaires,  soit  en  vertu  d'un  induit  apostolique  qui 
m'autorise  à  lui  communiquer  mes  pouvoirs  extraordi- 
naires en  cas  d'absence. 

Veuillez  agréer,  Monsieur,  l'assurance  de  mon  sincère 
attachen(ient. 

E.-A.  GARD.  TASGHEREAU, 
Abch.  de  Québec. 
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